
 

س ل�قد ط ا �خ
�ي 

ع �ف و ر لم�ش ر�ي ا �ئ�ق �تما ا �يم�ير�ف د لا �ن �ف ا �ن ل�ف أ� ا د �ن �ب
ذ�ن أ� م� ما ر�ب ٥٠ عا ا عد ما �ي�ق �ب �يرا و �خ أ�

ه م�ن  �ن ، كو �ت�ئذ� �ق �ي صممه و
لذ� لمط�بع�ي ا ط ا ل�خ ح ا ص�ب

، أ� �ية� لعر�ب س ا ل�قد �ي ا
سه �ف ط رأ�

مس�ق
طة�  سبا � . �ب سو ط للحا �ن ك�خ لا را ا

�ف �ن سر�ي�ف م�تو سّبطه  سا لم� �ية� ا لعر�ب �ف ا و لحر �ئل ا ا و
أ�

ها  ل�ت�ي �تطلّ�ب �يه ا ا لع�ن ا �يل و لطو ل�حب�ث ا ى ا �ي مد
�ف �ته �ت�خ ا �ن �ي كل مكو

مة� �ف ل�تا ط ا ل�خ ا
ر�ة  لصو  �يم�ثل ا

كل كل حر�ف ة�. �ش �تل�ف �ت م�خ ا �ي�ق �ي �تط�ب
ة� �ف �ئ را

ل�ق لة� ا م�ي�ن سهو
ل�تصم�يم ل�أ�ت ا

�ي�ن  ح ما �ب و ر �ت�ترا د �ية�  م�ن مصا لعر�ب �ف ا و لحر ل ا كا �أ�ش �ي�ن  عا م�ن �ب �يو ك�ثر �ش لا هر�ية� ا و ل�ج ا
ط  لى �خ ، إ�

لر�قعة� ا ل�خ�سن و �يم و ا د ل�ق �ي ا
�ف لكو �ي ا �ن را

ل�ق ط ا ل�خ �ية� م�ثل ا ر�ي�خ ل�تا ط ا طو
ل�خ ا

رس. ا لمد ل ا ا ط�ف ط أ� طو
ج�ذ� م�ن �خ

 ما ح�ىت �ن �ت و ا �ن علا لإ� ا
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ز� حط�ي  د هو �ج �ب
أ�

ص 
كلم�ن سع�ف

�غ  ظ�ض� د  ذ�خ �ت �ث� ر�ش
�ق
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Jerusalem Seen From The Far East. Watercolor and gold. Painting by Vladimir Tamari 1983              
ر�ي ١٩٨٣ �يم�ير �تما د لا ه�ب ل�ف لذ� �يه و ا �ئ لما �ن ا ا لو

لأ� ا  �ب
ة�ح لأ��قصى.  لو �ق ا ر ل�ش س كما �تُرى م�ن ا ل�قد ا



 ٌ
َ�ب
ُرُلَى عَر

ُهُم
ر �قصُُو
ُ
م �يَا ل�خِ ا

ُ
م

�آ
ل�شّ ا  وَ

�ةٌ لِهُم حَمَا ِز�ن
 مَ� َ

و
ر�ضٍ 

ءُ أ� ا �ج ْ
ر
هِم أ� �تْ �ِب �قَ ا َ ا ض� ذَ�ِإ� ُ

م ا لمَ�قَ �يرِهَا لَهُمُ ا غَ�ِب ... �يَطِ�يْ�بُ �
مًا  و �ق دَ زْ�ِ

ّ
لر �نَ ا و �شُدُ �ةٌ �يَ�ن ا زَ�

غُ�
ُ
م ا َ �يلٍ لا �تُض� �ِت �خَ ا ... عَلَى صَهَوَ
�ي ...  دِ عَا لأ� �ةَ ا دَ َ

ر مهُم مُطاَ ا رَ
غَ�

ُ
م هَا لسِّ ا  و

ةُ� لأ�سِ�نَّ هُمُ ا زّ�ِ ع و
وٍ... زْ�

لُهُمُ لغَ�ِ �تْ رِ�جَا كِ�بَ َ
ا ر

ذَ�ِإ� ُ
م َطَلٌ كهَا

هْطِهُم �ب َ
�ي ر ِ

مَا �ف �فَ

م ل�يو را سعا �أ
ل ٢٠٠ر�يا �ي�ت لز� ا
ل ع�تر٧٨ر�يا لز� ا

ة�ق.   � لى طا ه إ� دّ لما ل ا رح �حتو �ي ل�ش
ض� �ترا �ف ل ا لرسم 11 م�ثا ا

�ي 
س�ية� �ف رى را

�خ �قطة� أ� ر �ن ا و �ج غ� �ب
 را

ل�ف �ي ا
�قطه )أ�(  �ف ل�ن )١( ا

�ة  د لع�ق ا ر  �ب �ت�ج لكر�ة ا على سطح  �ة  و
�ق  ) )�ب ه.  ا �ت�ج لإ� ا س 

�ف �ن
ل  صو لو ا �ي ، و د مو لعا ر ا لمحو ل ا لل�ف �ب ٢ πس حو عل�ي ا
ء  ا ل�تو �ب ا ( �يس�ب

ه )أ� طل�ق �ي أ�
للذ� م ا

�خ لز� لة� )٢(. )٣( ا لى حا أ�
ط  ا �ق ل�ن لى ا  إ�

�قطة� ل�ن ع�ي م�ن ا عا كل �ش �ش ه �ب
�ق لطا ل ا

�ق �ث�ير ل�ن
لأ� ا

لى  ط أ� ا �ق ل�ن ل ا صو �ثر و �ة أ� حد ا  و
�ية� �ن عد �ثا �ب  ، و

ر�ة و ا لم�ج ا
طرها 

( �نص�ف �ق لكر�ة )�ي �ي �نص�ف ا
ه �ف د �ج ا لم�تو (، ا لة� )�ب حا

�ي  ر�ب
لغ� ا لكر�ة  ا �نص�ف  على سطح  �ك  �ب لم�ش ا ط  ا �ق �ن  )٣( س. 

�ة  د لع�ق �ي ا
صلا �ف

�ت أ� د �ج �ي و
لذ� م ا

�خ لز� ء ا ا ح�تو ة�ح ا م�ن مسا
هذ�  . و �بعكس ه ط�يس�ي ا �ن لمغ� ل ا

لح�ق �ية� ا و ا ر سح�ب ز� و �تد
لة�  حا �ي 

�ف ه  �ق لطا ا ه  �ج �ت�تو �ن 
أ� ا  �يض�

أ� لممك�ن  ا م�ن  لعمل�ية�  ا
س٢. ه سح�ب ط= و د ما لى  إ� ل  ل�ت�حتو سط  لو ا لى  إ�  ) )�ب
(From Vladimir Tamari’s Beautiful Universe: 
Towards Reconstructing Physics from New First 
Principles. Tokyo 2005)



 

ء م�ن  ا لر�ج هلاً و سهلاً! ا
أ�

ه  �ج ل�تو م ا لكرا ر�ي�ن ا
�ف لمسا ا

هم  عو د ر. �ن ا �ظ�ت �ن لإ� عة� ا ا لى �ق إ�
�ت و  ا لمرط�ب ل ا و ا �ت�ن ل �ب ض� لل�ت�ف
لعة�  ه و مطا

�ي�ف �ف ل�خ �ت ا ا �ب �ج لو ا
�ك ا �ت ه�ن لا لم�ج �ئد و ا را ل�ج ا
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س  و �ي��م�ة م�يكي�ــ ��ما م�ةهز� لعا �ت ا ا �ب ا �ت�خ �ن ل�إ ي�ـف ا �

ها م�يك�ي  �ي �ب ل�ت�ي م�ن ة�حض� ا  ا لو �يمة� ا لهز� �ن ا
أ�ب �ي � �ن ز� �ي د

�ير �ف ل ك�ب و
ؤ�س
لا�ت - صرح م كا لو م - ا ا مس�ترد

أ�
�ن 

أ�ب �ي �
�ف و

سم غ� أ�ب �ث � ل م�حتد ا ا و �ق
م . هذ� ل�يو ر�ئ ا ا لطو لة� ا �ن حا علا رك�ته لإ� د �ش و

د �ت�ق رة�ح �ق ا ل�ب س ا و ما
لس  م لم�ج لعا �ير ا لمد ره كا و د م �ب �يا ل�ق ر على ا د ا « لم �يعد �ق ل�تع�يس م�يك�ي ر ا

أ� ل�ف ا ا ل�يه �ب »هذ� ر إ� ا �أ�ش ما 
لج�  و  ل�ز�ت �ث ا د ة�ب ع�ق�ب حا �تر�ة عص�ي� �ف �ن م�يك�ي �يمر �ب

�ف أ� و لمعر ل. و م�ن ا ا �ن �يو �ش ا �تر�ن �ن �ي إ� �ن �يز� ركة� د ء �ش ا م�ن
أ�

�ك  ا لد د ا �ن و �ن د
�ف أ� و لمعر . و م�ن ا

ل�ية� ر  ما مو
ل أ� �ي�ي حو ة�ق م�ي�ن � �ب لسا �ته ا �ج و م�تها عل�يه ز� ا �ق ل�ت�ي أ� ه ا عو لد ا

�ي ص٤(
�ية� �ف �ق ل�ب )ا

ر�ة  �ج لد �ب س و و م�يك�ي ما
�ي  �ن �يز� ل�ت د ا لم م�ن �يد و �ق

�ئل  ا و
�ي أ�

�يا �ف ر�ن و
ل�ي�ف �ي كا

�ف
�ن  ر

ل�ق �ت م�ن ا ا �ث�ي�ن ل�ثلا ا
لح�ي�ن  ل�ك ا ذ�ن ذ� . م� ر�ي�ن لع�ش ا

�ي 
صة� �ف ا ة�ن �خ � مكا �ي �ب

ظ�ح
�ي كل 

ل �ف ا لأ�ط�ف �ب ا لو
�ق

ر�ي�ن 
�ف لمسا ء م�ن ا ا لر�ج ا

ع�ة  لى �قا هج إ� � ل�تو م ا لكرا ا
هم  عو د ر  ح�ي�ث �ن ا �ت�ظ �ن ل�إ ا
�ت  ا لمرط�ب ل ا ا و ا لى �ت�ن �ة. إ� �ي�ف

�ف ل�خ �ت ا ا �ب �ج لو �تو ا لا لم�ج �ئد و ا را ل�ج ا

و 
م �أ ل�يو ر�ئ ا ا لـطو ل�ة ا ي�ن �قد �تعل�ن حا

� �ز�ـي
�ذ

ل�تع�يس م�يكي�« ر ا
�فأ ل� ا ا ي�ف: »هذ�

� و د. �ج لغ� ا

ل  و
ر!: م�يكي� �ي�ق �ب ر �خ

�آ�خ
م!« )ص٢٣( ء �تما ي�ش�

»كل 
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